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the board met "in a rather strained atmosphere." By prior arrangement, Adler sat 

next to Margolis and Philipson next to Kohler in order to "pour oil on troubled 

waters." But a few months later Adler was privately describing the meetings as 

"very successful" precisely because men who disagreed on so much nevertheless 

found "that they could work together."49 

As the work dragged on, the pleasure of the meetings ebbed. Where Margolis, 

working alone, could move quickly, the committee of seven, working together, 

debated even minor points at endless length. Unfortunately, detailed minutes of 

the meetings have not been preserved. A published general description, however, 

gives the flavor of what went on: 

A copy of the manuscript was sent in advance to the members of the Board of 
Editors in order to give them ample time to consider the merits of every 
improvement proposed by the Editor-in-Chief and to enable them to make new 
suggestions not included in the draft. Sixteen meetings, each lasting ten days or 
more, covering a period of seven years (1908- 1915), were held, at which the 
proposals in this manuscript and many additional suggestions by the members 
of the Board were considered. Each point was thoroughly discussed, and the 
view of the majority was incorporated into the manuscript. When the Board was 
evenly divided, the Chairman cast the dividing vote. From time to time sub
committees were at work upon points left open, and their reports, submitted to 
the Board, were discussed and voted upon. Before being sent to the printer the 
manuscript was once more examined in order to harmonize, as far as possible, 
the various suggestions made in the course of seven years.50 

The lack of unanimity displayed on so many questions resulted in a strained 

mood at many of the meetings. Schechter and Kohler could be particularly 

vituperative. A typewritten note still preserved in the files, probably from some 

tension-filled day when it was passed around the table, speaks volumes: "Place 

seven o~ eight men together," it reads, "and they become so many fools. The reason 

is that when they do not agree they are keener to argue than to decide." Still , 

Cyrus Adler's diplomatic skills and social charm usually managed to keep tensions 

down to at least a manageable level. Once he went so far as to take the scholars 

to the Ziegfeld follies for a diversion. He laconically reports that "opera glasses 

were in constant use, and after the show was over, one gentleman astonished us 

by saying: 'I never knew that so many girls were vaccinated on their legs.' "5 1 

Two examples, both from issues left unsettled near the end of the translation 

process, illustrate the kinds of problems with which the board of editors continually 

wrestled. The first concerned Isaiah 9:5 (9:6 in Christian texts), a verse interpreted 

by Christians as a reference to Jesus. The Revised Version, following the King 

James translation, exudes Christology: 

For unto us a child is born, unto us a son is given; and the government shall be 
upon his shoulder: and his name shall be called W oQ_derful, Counsellor Mi ~ 
God , Everlasting Father, Prince of Peace . 
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ISAIAH 

And the stretching out of his wings 
Shall fill the breadth of thy land, 

0 Immanuel. 

eMake an uproar, 0 ye peoples, 
and ye shall be broken in pieces; 

And give ear, all ye of far cpuntries; 
Ghd ·yourselves, and ye shall be 

broken in pieces; 
Gird yourselves; and ye shall be 

broken in pieces. 
~Take counsel together, and it shall 

. be brought to nought; 
Speak the word, and it shall not 

stand; 
For God is with us. 
11For the LoRD spoke thus to me 

with .. a strong hand, admonishing 
me that I should not -vvalk in the way 
of this people, saying: 12 ' Say ye not: 
A conspiracy, concerning all where
of this people do say: A conspiracy; 
neither fear ye their fear, nor account 
it dreadful. 13The LoRD of hosts, Him 
shall ye sanctify; and let Him be your 
fear, and let Him be your dread. 
14And He shall be for a sanctuary; 
but for a stone of stumbling and for a 
rock of offence to both the houses of 
Israel, for a gin and for a snare to 
the inhabitants of Jerusalem. 15And 
many among them shall stumble, and 
fall, and be broken, and be snared, 
and be taken.' 

IS'Bind up the testimony, seal the 
instruction among My disciples.' 
17And I will wait for the LoRD, that 
hideth His face from the house of 
Jacob, and I will look for Him. 18Be
hold, I and the children whom the 
LoRD hath given me shall be for signs 
and for wonders in Israel from the 
LoRD of hosts, who dwelleth in mount 
Zion. 19And when they shall say unto 
you: 'Seek unto the ghosts and the 
familiar spirits, that chirp and that 
mutter; should not a people seek 

unto their God?. on behalf of the 
living unto the dead 20for instruction 
and for testirnony?'- Surely they will 
speak according to this word, wherein 
there is no light._z1And they shall 
pass , this way that are sore bestead 
and hungry; and it shall come to pass 
that, when they shall be hungry, they 
shall fret themselves, and curse by 
their king and by their God, and, 
whether they turn their faces upward, 
22or look unto the earth, . behold dis
tress and darkness, the gloom of an. 
guish, and outspread thick darkness. 
23For is there no gloom to her that Wa.!! 

stedfast? Now the former hath lightly 
afflicted the land of Zebulun and the 
land of Naphtali, but the latter hath 
dealt a more grievous blow by the way 
of the sea, beyond the Jordan, in the 
district of the nations. 

9 The people that walked in darkness 
Have seen a great light; 

They that dwelt in the land of the 
shadow of death, 

Upon them hath the light shined. 
2Thou hast multiplied the nation, 
Thou hast increased their joy; 
They joy before Thee according to 

the joy in harvest, 
As men rejoice when they divide 

the spoil. 
3For the yoke of his burden, 
And the staff of his shoulder, 
The rod of his oppressor, 
Thou hast broken as in the day of 

Midian. 
4For every boot stamped with fierce-

ness, 
And every cloak rolled in blood, 
Shall even be for burning, for fuel 

of fire. 
5For a child is born unto us, 
A son is givenunto us; 
And the government is upon his 
· shoulder; 
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And his name is caUed 
•Pele-joez-el-gibbor
Abi-ad-sar-shalom; 
'That the government may be in-

creased, 
And of peace there be no end, 
Upon the throne of David, and 

upon his kingdom, 
To establish it, and to uphold it 
Through justice and through right

eousness 
From heneeforth even for ever. 
The zeal of the LoRD of hosts doth 

perform this. 

'The Lord sent a word into Jacob, 
And it hath lighted upon Israel. 

8And all thepeople shall know, 
Even Ephraim and the inhabitant 

of Samaria, 
That say in pride and in arroganey 

of heart: 
0'The bricks are fallen, but we will 

build with hewn stones; 
The sycomores are cut down, but 

cedars will we put in their place.' 
lO'fherefore the LoRD doth set upon 

high the adversaries of Rezin 
against him, 

And spur his enemies; 
UThe Arameans on the east, and the 

Philistines on the west; 
And they devour Israel with open 

mouth. 
Foi' all this His anger is not turned 

away, 
~ut His hand is stretched out still. 

And the prophet that teacheth 
lies, he is the tail. 

15For they that lead this people caus~:: 
them to err; 

And they that are led of them are 
destroyed. 

15Therefore the Lord shall have no 
joy in their young men, 

Neither shall He have compassion 
on their fatherless and widow~; 

For every one is ungodly and an 
evil-doer,. 

And every mouth speaketh wanton' 
ness. 

For all this His anger is not turneci 
away, 

But His hand is stretched out still. 

17For wickedness burneth as ·the fire; 
It devoureth the briers and thorns; 
Yea, it kindleth in the thickets of 

the forest, · 
And they roll upward in thick 

clouds of smoke. 
18Through the ·wrath of the LoRD 

of hosts is the land burnt up; 
The people also are as the fuel of 

fire; 
No man spareth his brother. 

19And one snatcheth on the right 
hand, and is hungry; 

And he eateth on the left hand, and 
is not satisfied; 

They eat every man the flesh of 
his own arm: 

20Manasseh, Ephraim; and Ephraim, 
Manasseh; 

And they together a:e against 
Judah. 

For all this His anger is not turned 12Yet the people turneth not unto 
Him that smiteth them, 

Neither do they seek the LoRD away, 
of hosts. But-Ris __ hand is stretched out still. 

18Therefore the LoRD doth cut off '--- .. 
from Israel head and tail, 10 Woe untC> ·--t~ that . decree 

Palm-branch and rush, in one day. unrighteous decrees, 
l~he elder and the man of rank, And to the writers that write in 

he is .the head; iquity: 
• That is, Wonderful in counsel \s God the M ·ighty, thet1er!Mting Father. the Ru!P.r of peace. 
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bours. These translations are all historical products intimately con
nected with Israel's wanderings ·among the nations a.nd with the great 
events of mankind in general. 

·Ancient and continuous as this task of translation was, it would be a 
mistake to think that there were no misgivings about it. At least it i1:1 
·certain that opinions were divided as to the· desirability of such under
takings. While Philo and his Alexandrian coreligionists looked upon 
the translation of the Seventy as a work of inspired men, the Pales
tinian Rabbis subsequently considered the day on which the Septuar
gint was completed as one of the most unfortunate in Israel's history, 
·seeing that the Torah could never be adequately translated. And 
there are indications enough that the consequences of such translations 
were not all of a desirable nature. However, in view of the eagerness 
with which they were undertaken almost in every land and in every 
great epoch of the world's history, it is evident that the people at large 
approved of such translations, thinking them to be a heave-offering 
to the Lord of each newly acquired vernacular adopted in the course 
of the ever-changing conditions of history, and in particular a tribute 
to the beauty of Japheth dwelling in the spiritual tents of Israel. 

The greatest change in the life of Israel during the last two genera
tions was his renewed acquaintanc~with English-speaking civilization. 
~t of -;b"andful of immigrants fro~Central-Europeand t he East 
who saw the shores of the New World, or even of England and hffi..' ' 
olonies, we have grown under Providence both in numbers and in 

importance, so that w~ constitute now the greatest sect!on of Israel 
living in a single country outside of Russia. We are only following ip. 
the footsteps of our gr~a_t predecessors_when, with the gro~t~ 2_f 0\11' 
numbers, we have applied ourselves to the sacred task of preparing a 
neYi,...kansJ::.~-ti.9n of tbe Bib!e int o -tl!.e Eggiish- language, which, unless 
all signs.fail, is to become the curr~nt speflch of the majori~y _of the 
children of Israel. 

The need of such a translation was felt long ago. Mention may 
here be made of the work of Isaac Leeser in America, which was 
both preceded and followed by two translations produced in England: 
the one by Dr. A. Benisch, the other by Dr. Michael Friedlander, 
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The most popular, however, among these translations ·was that of 
Leeser, which was not only the accepted version in all the synagogues 
of the United States, but was also reproduced in England. Its great 
merit consisted in the fact that it incorporated all the improvements 
proposed by the Mendelssohn School and their successors, whose com
bined efforts were included and further developed in the so-called 
Zunz-Bible, which enjoyed a certain authority among German Jews for 
several generations. With the advance of time and the progress made 
in almost all departments of Bible study, it was found that Leeser's 
translation would bear improvement and recasting. 

Steps leading to the preparation of a ·new translation into the 
English language were taken by the Jewish Publication Society of 
America in 1892. It was intended to secure, if possible, through the 
co-operation of scholars in the United States and in Great Britain, a 
new translation of each book, and · to place it in the hands of an 
Editorial Committee, who by correspondence with the translators 
should harmonize the results of the work of the individual contributors. 
This method was followed until 1901 under the general direction of 
Doctor Marcus Jastrow, Editor-in-Chief, with Doctor Kaufman 
Kohler and Doctor Frederick de Sola Mendes as the other members 
of the Editorial Committee.a 

•There is given herewith a list of the translations prepared for the Society: 
Genesis, Max Landsberg, Rochester, N.Y. Obadiah and Jonah, J. V oorsanger (de.; 
Exodus and Leviticus, L. N. Dembitz ceased), San Francisco; California. 

(deceased), Louisville, Ky. Micah, Maurice H. Harris, New York. 
Numbers, David Philipson, Cincinnati, Nahum, L . Mayer (deceased), Pitt&o 

Ohio. burgh, Pa. 
DEmteronomy, F. de Sola Mendes, New Habakkuk, R. Grossman, New York. 

York. · Zephaniah, M. Schle.singer, Albany, N. Y; 
Joshua, Joseph H. Hertz, London, Eng- Haggai, S. Mendelsohn, Wilmington, 

land. N.C. 
Judges, Stephen S. Wise, New York. Malachi, D. Davidson, New York. 
II Samuel, Bernard Drachman, New Job, Marcus Jastrow (deceased), Philac 

york. delphia, Pa. 
Jeremiah, Sabato Morais (deceased), Ruth, Joseph Krauskopf, Philadelphia, 

Philadelphia, Pa. Pa. 
Ezekiel, Henry W. Schneeberger, Balti- Ecclesiastes, Gustav Gottheil (deceased), 

more, Md. . New York. · 
Joel, Oscar Cohen (deceased), Mobile, Esther, William Rosenau, Baltimore, Md. 

Ala. I and II Chronicles, M. Mielziner (de-
Amos, H. Pereira Mendes, New York. ceased), Cincinnati, Ohio. · 
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JPS: The Americanization of Jewish Culture, 1888-1988 

Testament appeared, representing eight years of intensive effort by some of 

America's leading biblical scholars, including one Jew, Professor Harry Orlinsky 

of the Jewish Institute of Religion in New York. This was an avowedly modern 

Bible translation that moved away from King James English, incorporated the 

fruits of recent biblical scholarship, and set a new standard against which other 

translations had now to be measured. Catholics too had a new Bible translation in 

progress, the so-called Confraternity Bible, later published as the New American 

Bible. The Jewish community, as a matter of pride, felt compelled to act. Sixty 

years before, the appearance of the Protestant Revised Version had put the Leeser 

Bible to shame, spurring efforts to create what became the 1917 translation. Now, 

in much the same way, the new Revised Standard Version was putting the 1917 

translation to shame, and the Catholic Bible threatened to do the same. Harry 

Orlinsky, in a much-publicized address at the Society's annual meeting ~n May 

10, 1953, challenged the Society to respond vigorously. His title summed up his 

proposal: "Wanted: A New English Translation of the Bible for the Jewish 

People. "38 

Orlinsky delivered his address at the behest of Grayzel and Zussman, and 

with the explicit aim of influencing "some reluctant members of the Society" to 

support the Bible translation project. To this end, he traced the long history of 

Jewish Bible translations, including the Society's own, and spelled out the two 

reasons why he considered the 1917 translation inadequate: "Firstly, the English 

language itself has undergone rapid change, far more since the days of World War 

I than it did through the entire 19th century preceding; and secondly, our knowledge 

of the background and text of the Hebrew Bible has increased since World War 

I by such enormous leaps and bounds that scores of passages in the older translations 

are now to be understood differently and more correctly than previously." He 

reminded the audience that American Protestants and Catholics had new translations 

of the Bible, and that both "rejected the English of the King James." "We Jews," 

he sadly observed, "are in the anomalous position of clinging to that English." He 

enumerated various inaccuracies in the 1917 translation, and explained why the 

Revised Standard Version, which retained numerous Christological readings, could 

not serve Jewish needs, just as the Protestant Revised Version had proved 

unacceptable a generation before. "The Jew," he exclaimed, echoing the very words 

of the preface to the 1917 translation, "cannot afford to have his Bible translation 

prepared for him by others." To Orlinsky, there was but one acceptable option: 

for JPS to undertake the kind of revision "which is already long overdue."39 

Orlinsky was "far from optimistic" that he had "persuaded the key men that 

a revision is really necessary." He had received a respectful hearing, but he knew 

from earlier discussions that some, like Justice Horace Stern, still questioned the 

whole undertaking on the argument that " the emotional, as well as cultural, 

overtones" inherent in the familiar biblical text should be preserved. Others, like 

Jacob Marcus, wanted something far less than a full-scale revision, fearing (not 
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GENESIS 

1 IN the beginning God_created the tree bearing fruit, wherein is the 
heaven and_the earth:,! Now the seed thereof, after its kind; and God 

. earth was unformed and void, and saw that it was good. 13And there 
darkness was upon the face of the was evening and there was morning, a 
deep; and the spirit of God hovered third day. · . . . 
over the face of the waters. 3And 14And God said: 'Let there be-lights 
God said: 'Let there be light.' And in the firmament of the heaven to 
there was light. 4And God saw the divide the day fr_om the night; .and 
light, that it was good; and God let them be for signs, and for seasons, 
divided the light from the darkness. and for days and years; 15and let them 
6And God called the light Day, and be for lights in the firmament of the 
the d~rkness He called Night. And heaven to give light upon the earth.' 
there was evening and there was morn- And it was so. 16And God made the 
ing, oneday. two great lights: the greater light to 

6And God said: 'Let there be a rule the day, and the lesser light to 
firmament in the midst of the waters, rule the night; and the stars. 17And 
and let it divide the waters from the God set them in the firmament of 
waters.' 7And God made the firma- the heaven to give light upon the 
ment, and divided the waters which earth, 18and to rule over the day and 
were under the firmament from the over the night, and to divide the light 
waters which were above the firma- from the darkness; and God saw that 
ment; and it was so. 8And God called it was good. 19And there was even
the firmament Heaven. And there ing and there was morning, a fourth 
was evening and there was morning, day. 
a second day. 20And God said: 'Let the waters 

9And God said: 'Let the waters swarm with swarms of living creatures, 
under the heaven be gathered together and let fowl fly above the earth in the 
unto one place, and let the dry land open firmament of heaven.' 21And 
appear.' And it was so. 10And God God created the great sea-monsters, 
called the dry land Earth, and the and every livingcreaturethatcreepeth, 
gathering together of the waters called wherewith the waters swarmed, after 
He Seas; and God saw that it was its kind, and every winged fowl after 
good. 11And God said: 'Let the its kind; and God saw that it was 
earth put forth grass, herb yielding good. 22And God blessed them, say
seed, and fruit-tree bearing fruit after ing: 'Be fruitful, and multiply, .~and 
its kind, wherein is the seed thereof, fill the waters in the seas; and let 
upon the earth.' And it was so. fowl multiply in the earth.' 23And 
12And the earth brought forth grass, there was evening and there was 
herb yielding seed after its kind, and morning, a fifth day. 
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GENESIS 

l ~en Gqd ~egan to cr~ate." heaven and earth- Zthe earth ~~g un
formed and 'Void, with darkness over the surface of the deepahd a wirid 
fromb; God sweeping over the water--3 God said, "Let there be light"; 
and there was light. 4God saw that the light was good, and God separa:ted 
the light from the darkness. SGod called the light Day, and the darkness He 
called Night. And there was evening and there was morning, a first day.' 

6God said, "Let there be an expanse in the midst of the water, that it 
may separate water from water;" 7God made the expanse; and it separated 
the" water which. was below the expanse from the Water which was above 
the expanse. And it was so. BGod called the expanse Sky, And there was 
evening and there was morning, a second day. 

: 9God: said, "Let the water below the sky be gathered into one area, that 
the dry land may appear." And it was so. WGod called the dry land Earth, 
and the gathering of waters He called Seas. And God saw that this was 
good, HAnd God said, "Let the earth sprout vegetation: seed-bearing 
plants, fruit trees of every kind on earth that bear fruit with · the seed in 
it." And it was so. I2The earth brought forth vegetation: seed-bearing 
plants of every kind, and trees of every kind bearing fruit with the seed 
in it. And God saw that this was good. I3And there was evening and 
there was morning, a third day. . 

I4God said, '.'Let there be lights in the expanse of the sky to separate 
day from night; they shall serve as signs for the set tinles- the days and 
the. years; !Sand they sha,ll serve ;aS tights in the expanse of the s!cY to shine 
upon the earth." And it was so. !6God made the tWo g~eat lights, the 
greater light to dominate the day and the lesser light to dominate the 
night, and the stars. 17 And God set them in the expanse of the sky to 
shine upon the earth, I8to dominate the day and the night, and to separate 
light from darkness. And God saw that this was good. I9And there Was 
evening and there was morning, a fourth day. 

' Othm "In the beginning God created!' 
b Othm "the rpirit of" 
' Othm "one day." 
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Chapter l 

Verse 
1-3. When God began to create. For some 2,200 years
since the Septuagint version of the Torah was made by Jewish 
translators for the Jewish community of Alexandria, Egypt
all official translations of the Bible have rendered Hebrew 
bereshith bara elohim mechanically, "In the beginning God 
created." There are several cogent reasons, each independent 
of the others, for rejecting the traditional rendering as in
correct, and for accepting the temporal ("When ... ") con
struction. 

(a) The first vowel in the first word, be(reshith), as distinct 
from a form ba(reshith), indicates that the word is in the con
struct (rather than in the absolute) state, and has the meaning 
"In the beginning of (God's creating ... )" rather than "In the 
beginning (God created ... )." Indeed, it is not even bareshith 
(the form doesn't happen to occur in the Bible) but barishona 
that one would have expected here for "In the beginning 
(God created ... )." 

This had already been noted by Rashi, who wrote: "But if 
you are going to interpret [this passage] in its plain sense, 
interpret it thus: At the beginning of the creation of heaven 
and earth, when the earth was (or the earth being) unformed 
and void ... God said, 'Let there be light.' For the passage 
does not intend to teach the order of creation, to say that 
these [namely, heaven and earth] came first; because if it had 
intended to teach this, it would have been necessary to use 
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nor any of thy cattle, nor thy stranger we die? for this great fire will consume 
that · is within thy gates; that thy us; if we hear the voice of the LoRD 
man-servant and thy maid-servant our God any more, then we shall die. 
may rest as :well as thou. 15And thou 23For who is there of all flesh, that 
shalt remember that thou wast a serv- hath heard the voice of the living God 
ant in the land of Egypt, and the speaking out of the midst of the fire, 
LoRD thy God brought thee out thence as we have, and lived? 24Go thou 
by a mighty hand and by an out- near, and hear all that the LORD our 
stretched arm; therefore the LoRD God may say; and thou shalt speak 
thy God commanded thee to keep the unto us all that the LoRD our God may 
sabbath day. speak unto thee; and we will hear it, 

16Honour thy father and thy mother, and do it.' 25And the LoRD heard the 
as the LoRD thy God commanded thee; voice of your words, when ye spoke 
that thy days may be long; and that unto me; and the LoRD said unto me: 
it may go well with thee, upon the 'I have heard the voice of the words 
land which the LoRD thy God giveth of this people, which they have spoken 
thee. unto thee; they have well said all 

17Thou shalt not murder. that they have sp9ken. · 260h that 
Neither shalt thou commit adultery. they had such a heart as this alway, 
Neither shalt thou steal. to fear Me, and keep all My com
Neither shalt thou bear false wit- mandments, that it might be well 

ness against thy neighbour. with them, and with their children 
1sN either shalt thou covet thy for ever! Z7Go say to them: Return 

neighbour's wife; neithershaltthoude- ye to your tents. 28But as for thee, 
sire thy neighbour's house, his field, or stand thou here by Me, and I will 
his man-servant, or his maid-servant, speak unto thee all the commandment, 
his ox, or his ass, or any thing that is and the statutes, and the ordinances, 
thy neighbour's. which thou shalt teach them, that 19J'hese words . the LoRD spoke unto they may do them in the land which 
all your assembly in the mount out I give them to possess it.' 29Ye shall 
of the midst of the fire, of the cloud, observe to do therefore as the LoRD 
and of the thick darkness, with a your God hath commanded you; ye 
great voice, and it went on no more. shall not turn aside to the right hand 
And He wrote them upon two tables or to the left. soy e shall walk in all 
of stone, and gave them unto me. the way which the LoRD your God 
20And it came to pass, when ye heard hath commanded you, that ye may 
the voice out of the midst of-the dark- live, and that it may be well with you; 
ness, while the mountain did burn with and that ye may prolong your days 
fire, that ye came near unto me, even in the land which ye shall possess. 
all the heads of your tribes, and your 6 Now this is the commandment, 
elders; 21and ye said: 'Behold, the the statutes, and the ordinances, 
LoRD our God hath shown us His which the LoRD your God commanded 
glory and His greatness, and we have to teach you, that ye might do them 
heard His voice out of the midst of in the land whither ye go over to 
the fire; we have seen this day that possess it- 2that thou mightest fear 
God doth speak with man, and he the LoRD thy God, to keep all His 
liveth. Z2Now therefore why should statutes and His commandments, 
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which I command thee, thou, and thy are :round about you; 15for a jealous 
son, and thy son's son, all the days of God, even the LoRD thy God, is in the 
thy life; and that thy days may be midst of thee; lest the anger of the 
prolonged. 3Hear therefore, 0 Israel, LoRD thy God be kindled against thee, 
and observe to do it; that it may be and He destroy thee from off the face 
well with thee, and that ye may in- of the earth. 
crease mightily, as the LoRD, the 16Ye shall not try the LoRD your 
God of thy fathers, hath promised God, as ye tried Him in Massah. 
unto thee -a land flowing with milk 17Y e shall diligently keep the com
and honey. mandments of the LoRD your God, 

•HEAR, 0 ISRAEL: THE LORD OUR and His testimonies, and His statutes, 
!}on;-THE- LORD rso NE. 5And thou which He hath commanded thee. 
shalt love the LoRD thy God with all 18And thou shalt do that which is 
thy heart, and with all thy soul, and right and good in the sight of the 
with all thy might. 6And these words, LoRD; that it may be well with thee, 
which I command thee this day, shall and that thou mayest go in and possess 
be upon thy heart; 7and thou shalt the good land which the LORD swore 
teach them diligently unto thy chil- unto thy fathers, 19to thrust out all 
dren, and shalttalkofthem when thou thine enemies from before thee, as 
sittest in thy house, and when thou the LoRD hath spoken. 
walkest by the way, and when thou 2°When thy son asketh thee in time 
liest down, and when thou risest up. to come, saying: 'What mean the 
8And thou shalt bind . them for a testimonies, and ·the statutes, and 
sign upon thy hand, and they shall the ordinances, which the LoRD our 
be for frontlets between thine eyes. God hath commanded you?' 21then 
1And thou shalt write them upon the thou shalt say unto thy son: 'We 
door-posts of thy house, and upon thy were Pharaoh's bondmen in Egypt; 
gates. , · and the LoRD brought us out of 

10And it shall be, when the LoRD Egypt with a mighty hand. 22And 
thy God shall bring thee into the land the LoRD showed signs and wonders, 
which He swore unto thy fathers, to great and sore, . upon Egypt, upon 
Abraham, to Isaac, and to Jacob, to Pharaoh, and upon all his house, 
give thee-great and . goodly cities, before our eyes. 23And He brought 
which thou didst not build, 11and houses us out from thence, that He might( 
full of all good things, which thou bring us in, ,to give us the land which 
didst not fill, and cisterns hewn out, He swore unto our fathers. 24And the 
which thou didst not hew, vineyards LoRD commanded us to do all these 
and olive-trees, which thou didst not statutes, to fear the LoRD our God, 
plant, and thou shalt eat and be sa tis- for our good always, that He might 
fied- 12then beware lest thou forget preserve us alive, as it is at this day. 
the LoRD, who brought thee forth out 25And it shall be righteousness unto 
of the land of Egypt, out of the house us, if we observe to do all this com
of bondage. . 13Thou shalt fear the mandn!.en:t-before the boRn our God, 
LoRD thy God; and Him shalt. thou as lfehath commanded us.' 
serve, and by . His name shalt thou 7 . When the LORD thy God shall 
&Wear. 14Y e shall not go after other · bring thee into the land whither 
gods, of the gods of the peoples that thou goest \to possess it, and, shall 
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2SThe LORD heard the plea that you made to me, and the LORD said 
to me, "I have heard the plea that this people made to you; they did well 
to speak thus. 26May they always be of such mind, to revere Me and 
follow all My commandments, that it may go well with them and \Vith 
their children forever! 27Go, say to them, 'Return to your tents.' 28But 
you remain here with Me, and · I will give you the whole Instruction
the laws and the rules- that you shall impart to them, for them to observe· 
in the land that I am giving them to possess." 

29Be careful, then, to do as the LORD your God has commanded you. 
Do not turn aside to the right or to the left: 30follow only the path that 
the LORD your God has enjoined upon you, so that you may thrive and 
that it may go well with you, and that you may long endure in the land 
you arc to possess. 

6 And this is the Instruction- the laws and the rules- that the LORD 
your God has commanded [me J to impart to you, to be observed in the 
land that you arc about to cross into and occupy, 2so that you, your 
children, and your children's children may revere the LORD your God 
and follow, as long as you live, all His laws and commandments that I 
enjoin upon you, to the end that you may long endure. 30bey, 0 Israel, 
willingly and faithfully, that it may go well with you and that you . may 
increase greatly [in] a-a land flowing with milk and honey;" as the LORD, 
the God of your fathers, spoke to you. 

4£:!ear, 0 Isr.:_cl! The LORD is our God, the LORD alone.b SYou shall 
love the LORD your God with all your heart and with all your soul and 
with all your might. 6Take to heart these instructions with which Icharge 
you this day. ?Impress them upon your children. Recite them when you 
stay at home and when you are away; when you lie down and when you 
get up . BBind them as a sign on your hand and let them serve as a symbolc 
on your forehcad;d 9inscribe them on the doorposts of your house and 
on your gates . 

lOWheri the LORD your God brings you into the land that H:c swore 
to your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob, to assign to you-:--great and 
flourishing cities that you did not build, J I houses full of all good things 
that you did not fill, hewn cisterns that you did not hew, vineyards and 
olive groves that you did not plant- and you eat your fill, 12takc heed 
that you do not forget the LORD who freed you from the land of Egypt, 

""' According to Ibn Ez ra, this phrase connects with the end of l'. /. 

" Cf Rashbam and. Ibn Ezra; sec Zech. 14.9. Others "The LORD our God, the LORD is one." 
' Others ''frontlet"; cf. Exod. 13.16 . 
d Lit. "between _vour eves"; cf. Exod. 13.9. 

TOR..-lli DEUTERONOMY 7.5 

the house of bondage. l3Revere only the LORD your God and worship 
Him alone, and swear only by His name. I4Do not follow other gods, 
any gods of the peoples about you 15- for the Lo RD your God · in your 
midst is an impassioned God- lest the anger of the LoRD your God blaze 
forth against you and He wipe you off the face of the earth. 

16Do not try the LORD your God, as you did at Massah.< 17Be. sure to 
keep the commandments, decrees, and laws that the LORD your God has 
enjoined upon you. lSDo what is right and good in the sight ofthe LoRD, 
that it may go well with you and that you may be able to possess the 
good l;md that the LORD your God promised on oath to your fathers, 
19and that all your enemies may be driven out before you, as the LORD 
has spoken. 

20When, in time to come, your children ask you, "What mean the 
decrees, laws, and rules that the LoRD our God has enjoined upon you?"f 
2Iyou shall say to your children, "We were slaves to Pharaoh in Egypt 
and the ·LORD freed us from Egypt with a mighty hand. 22The LORD 
wrought before our eyes marvelous and destructive signs and portents in 
Egypt, against Pharaoh and all his. household; 23and us He freed from 
there, that He might take us and give us the land that He had promised 
on oath. to our fathers. 24Then the LoRD commanded us to observe all 
these laws, to revere the LORD our God, for our lasting gpod and for our 
survival, as is. now the case. 2Sit will be therefore to our merit before the 
LORD our God to observe faithfully this whole Instruction,_ as He has 
commanded us." 

7 When .the LOR.D your God brings you to the land that you arc. about 
to enter and possess, and He dislodges many nations before you- the 
Hittites, Girgashites, ~oritcs, Canaanites, Perizzites, Hivites, and J e
busites, seven nations much larger than you-:-2and the LORD your God 
delivers them to you and you defeat them, you must doom them to 
destruction: grant them no terms and give them no quarter. 3You shall 
not .intermarry \vith them: do not give your daughters to their .sons or 
take their daughters for your sons. 4for they will turn your children away 
from Me to worship other gods, and .the L()RD's anger will blaze forth 
against you · and He will promptly wipe you out. SJnstead, this is what 
you shall do to them: you shall tear down their altars, smash their pi.Uars; 
cut down their sacred posts, and consign their images to the ~re. 

'Cf Exod. 17.1- 7. 
r Septuagint and rabbinic quotations read " tiS. ·'' 
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31. · (nor will) He let you perish. Trad. "(neither) de
stroy thee" unnecessarily restricts the full range of the hiphil. 
Cf. v. 36 below, "let you see ... let you hear." 
37. CHe) Himself. See the discussion at Exod. 33.14 
above. 
38. populous. As against Trad. "mighty" for a~um1 see at 
Gen. 18.18; Exod. 1.9; Num. 22.6; 32.1. 

Chapter 5 

21. His majestic Presence. On the hendiadys (lit. "His 
Presence and His majesty"), see Introduction, §c. 

Presence. As against Trad. "glory," see at Exod. 16.7. 
22. Let (us) not (die). As against Trad. "why" for ldmma} 

see Introduction, §c. 
24. we will willingly do it. On the hendiadys (lit. "we 
will hear and we will do"), see Introduction, §c. 

Chapter 6 

4. The Lord is (our God, the Lord) alone. So Rash
bam and Ibn Ezra, followed, e.g., by Luzzatto and Ehrlich. 
Similarly, in Zech. 14.9, "in that day the Lord shall be 
e}Jad," the word ef;,ad means "the only one, alone." Trad. 
"The Lord (our God), (the Lord) is one" is mechanical and 
unclear (one what?). 
5. (You) shall (love). Earlier printings read "must." 
13. (Revere) only the Lord your God. Trad. "(Thou 
shalt fear)" has failed to bring out the emphatic force of 
initial eth-YHWH elohekha (tira). 
18. enter (to occupy). (Also 8.1) Projected version; re-
places "be able." (See 9.4, 5. 
25. (to our) merit. As against Trad. "righteousness 


